












УГОДА
ПРО СПІВРОБІТНИЦТВО ТА ОРГАНІЗАЦІЮ ВЗАЄМОВІДНОСИН

м. Суми 2024 р.

СУМСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ АГРАРНИЙ УНІВЕРСИТЕТ (далі -  
Університет), в особі в.о. ректора ЛАДИКИ Володимира Івановича, який діє на підставі 
Статуту, з однієї Сторони та

ПРИРОДНИЙ ЗАПОВІДНИК «МИХАЙЛІВСЬКА ЦІЛИНА» (далі -  
Заповідник), в особі в. о. директора ДУДЧЕНКА Григорія Івановича, яка діє на підставі 
Положення, з другої сторони, а при спільному згадуванні -  Сторони, враховуючи 
спільність науково-практичних інтересів, бажаючи розвивати зв’язки між фахівцями, 
науковцями, виходячи із розуміння важливості наукового співробітництва в галузі 
моніторингу стану екосистем уклали цю Угоду про наступне.

1. ПРЕДМЕТ І МЕТА УГОДИ
1.1. Предметом Угоди є спільна діяльність Сторін у науково-дослідній, навчально- 

методичній, організаційній, інформаційній та іншій діяльності, впровадження новітніх 
інформаційно-технологічних технологій шляхом проведення спільних заходів.

1.2. Мета Угоди є розробка методів дослідження біорізноманіття, заходів 
збереження природних комплексів.

2. ПРИНЦИПИ СПІВРОБІТНИЦТВА
2.1. Основними принципами співпраці Сторін є законність, гуманізм, дотримання 

прав і законних інтересів людини і громадянина.
2.2. Співробітництво здійснюється на основі принципів рівності, чесного 

партнерства, захисту інтересів один одного; взаємної вигоди, взаєморозуміння, поваги і 
довіри.

3. ОСНОВНІ НАПРЯМКИ СПІВПРАЦІ
3.1. Сторони за цією Угодою здійснюють співробітництво у відповідності зі своїми 

цілями та завданнями, яке включає:
> планування, організація та спільне здійснення наукових досліджень з 

використанням матеріально-технічної бази Сторін;
>  проведення технічних заходів по ренатуралізації степових екосистем;
>  проведення спільних науково-практичних заходів, а саме конференцій, круглих 

столів, семінарів, відкритих лекцій, екскурсій тощо;
> підготовка наукових кадрів, підвищення кваліфікації;
> проходження практики студентами;
> проходження стажування викладачами та співробітниками;
>  спільна підготовка наукових видань та публікацій;
>  розширення співробітництва між молодими науковцями Сторін;



> публікація наукових статей фахівців в журналі «Вісник» Сумського 
національного аграрного університету».

3.2. Співробітництво між Сторонами на підставі цього Договору не передбачає 
жодних фінансово-економічних зобов’язань.

4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРШ
4.1. Для досягнення цілей за цією Угодою Сторони зобов’язуються:
> здійснювати науково-практичне співробітництво у напрямах, визначених 

предметом цього Договору
'> здійснювати співробітництво у межах, визначених їх установчими 

документами та чинним законодавством України..
>  спільно діяти на засадах взаємовигідності для досягнення спільних наукових, 

науково-технічних та еколого-освітніх цілей у відповідності до статутних завдань та 
економічних інтересів кожної із Сторін цієї Угоди;

> надавати взаємну будь-яку технічну, організаційну та/або консультативну 
допомогу, діяти спільно шляхом об’єднання зусиль;

>  обмінюватися наявною у їхньому розпорядженні науковою інформацією з 
аспектів взаємного інтересу;

> проводити спільні консультації і семінари, встановлювати наукові, науково- 
технічні та еколого-освітні контакти з третіми особами, за потреби -  інформувати один 
одного про їх результати;

> проводити спільні конференції, наукові експедиції, моніторингові дослідження, 
видання наукової, науково-популярної та іншої літератури, поліграфічної продукції;

> обмінюватися інформацією, наявною в розпорядженні сторін, з тематики 
спільної діяльності;

>  виконувати на пріоритетній та пільговій основі взаємні замовлення щодо 
різних видів спільної діяльності;

>  діяти спільно шляхом об’єднання зусиль.
> запрошувати окремих учених, фахівців і практиків для реалізації спільних 

наукових і технічних програм, проектів, досліджень, експериментів та випробувань;
>  виступати ініціаторами організації і здійснення наукових, освітніх та 

соціально-культурних проектів;
> на інформацію про діяльність кожної Сторони, безпосередньо пов’язану із 

предметом даного Договору.
4.2. Сторони цього договору зобов’язані:
> дотримуватись вимог Конституції України, Законів України, постанов 

Верховної Ради України, Указів Президента України, рішень та постанов Кабінету 
Міністрів України, цього Договору та інших нормативно-правових актів;



> сприяти проведенню спільних науково-практичних конференцій, семінарів, 
симпозіумів, конгресів, нарад, «круглих столів», тренінгів за темами, що являють 
взаємний інтерес;

> здійснювати організаційну, координуючу та плануючу функції в рамках 
реалізації Угоди;

> забезпечувати спільну організацію заходів по Угоді шляхом домовленості;
> Сторони інформують одна одну про свою діяльність, пов’язану з виконанням 

науково-дослідних, методичних та інших робіт за даною Угодою
4.3. Сторони зобов'язуються при виконанні цієї Угоди не зводити співробітництво 

до дотримання лише наявних у ній вимог, підтримувати ділові контакти та вживати всіх 
необхідних заходів для забезпечення ефективності та розвитку їхніх зв'язків.

5. ОРГАНІЗАЦІЯ СПІЛЬНОЇ РОБОТИ
5.1. Виконання цієї Угоди здійснюється відповідно до Законів України (далі -  

ЗУ)«Про наукову та науково-технічну діяльність», «Про природно-заповідний фонд 
України», «Про освіту» «Про вищу освіту» та інших чинних нормативних документів, що 
стосуються діяльності закладів вищої освіти та наукових установ.

6. ІНТЕЛЕКТУАЛЬНІ ПРАВА
6.1. Виключне право на результати інтелектуальної діяльності, створені Стороною 

до укладення даної Угоди або, хоча і в період дії Угоди, але без участі іншої Сторони, 
належить Стороні, в діяльності якої створено відповідний результат. Кожна із Сторін 
може придбати право використання результатів інтелектуальної діяльності, що належать 
іншій Стороні, на підставі окремих договорів і угод.

6.2. Виключне право на результати інтелектуальної діяльності, створені Сторонами 
спільно при здійсненні діяльності, належить Сторонам спільно та реалізується з 
дотриманням вимог чинного законодавства України.

Сторони мають рівні права по використанню результатів спільних досліджень. 
Результати спільних досліджень у рамках даної Угоди та Додаткових угод оформлюються 
як публікації авторських колективів.

7. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне, або часткове невиконання 

зобов'язань за цим Договором, якщо воно стало наслідком дії обставин непереборної сили, 
а саме: паводок, землетрус, інші стихійні лиха, ембарго, техногенні аварії, воєнні дії, 
страйки, рішення уряду, іншого органу центральної влади, за умови якщо ці обставини 
безпосередньо вплинули на виконання даного Договору, при цьому Сторони заявляють,



що їм відомо про оголошення воєнного стану в Україні і вказана обставина не впливає на 
спроможність виконання Сторонами умов цього Договору.

7.2. Сторона, для якої створилась неможливість виконання зобов'язань за цим 
Договором внаслідок дії непереборної сили, зобов'язана негайно повідомити іншу 
Сторону будь-яким способом (телефоном тощо), а в триденний строк підтвердити 
письмовим повідомленням про настання чи припинення наведених вище обставин. 
Повідомлення має бути підтверджене довідкою територіального органу Торгово- 
Промислової Палати України.

8. АНТИКОР УШЦЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
8.1 Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог антикорупційного законодавства 

та не вживати ніяких дій, які можуть порушити норми антикорупційного законодавства, у 
зв’язку з виконанням своїх прав або зобов’язань за цим Договором, у тому числі не 
робити пропозицію, не санкціонувати обіцянку, і не здійснювати незаконних платежів, 
включаючи (але не обмежуючись) фінансову або іншу вигоду будь-яким фізичним або 
юридичним особам, включаючи (але не обмежуючись) органи державної влади, органи 
місцевого самоврядування, підприємства, установи, організації, фізичних осіб- 
підприємців.

9. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
9.1. Сторони зобов’язуються зберігати конфіденційність інформації. Зобов’язання 

щодо дотримання конфіденційної інформації діє з моменту укладання даної Угоди і 
впродовж строку дії Угоди. Кожна із Сторін вживатиме всіх необхідних заходів з метою 
захисту конфіденційної інформації, проявляючи обережність в тій же мірі, що і при 
захисті власної конфіденційної інформації. До конфіденційної інформації належать будь- 
які відомості, щодо яких однією зі Сторін прямо визначена їх конфіденційність шляхом 
вказівки на матеріальних носіях з такою інформацією грифу «конфіденційно» або шляхом 
направлення іншій Стороні відповідного листа.

9.2. До конфіденційної інформації не відносяться відомості, що є 
загальнодоступними на момент їх розкриття та отримання або стають такими протягом дії 
Угоди.

9.3. Надання доступу до конфіденційної інформації, передача та розкриття такої 
інформації здійснюється кожною зі Сторін за умови отримання попередньої згоди іншої 
Сторони. Конфіденційна інформація може бути надана третім особам тільки за згодою 
іншої Сторони, крім випадків, коли таке розголошення здійснюється на підставі вимог 
чинного законодавства України.

9.4 Сторони повністю розуміють, що вся надана інформація в процесі виконання 
умов даного Договору про представників Сторін, є персональними даними, які 
використовуються для ідентифікації таких представників та/або зв’язку з ним/ними, та 
погоджуються з тим, що такі дані зберігаються у Сторін для подальшого використання 
відповідно до низки статей Господарського та Цивільного кодексів України та для



реалізації ділових відносин між сторонами. Персональні дані представників захищаються 
Конституцією України та Законом України «Про захист персональних даних» № 2297-УІ 
від 01.06.2010 р. Права представників регламентуються ст.8 ЗУ «Про захист персональних 
даних». Підписи Сторін на цьому документі означають однозначну згоду з 
вшцевикладеним і є підтвердженням того, що представники ознайомлені зі змістом ст.8 
ЗУ «Про захист персональних даних».

10. СТРОК ДІЇ УГОДИ ТА ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО УГОДИ
10.1. Ця Угода набирає чинності з дати її підписання уповноваженими особами 

Сторін і діє строком 5 (п’ять) років.
10.2. У випадку, якщо жодна зі Сторін не заявить про свій намір розірвати або 

змінити Угоду за місяць до її закінчення, Угода вважається подовженим на наступний 
календарний рік.

10.3. Умови даної Угоди можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін.
10.4. Зміни до цієї Угоди можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що 

оформляється додатковою угодою до цієї Угоди.
10.5. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цієї Угоди є її 

невід'ємною частиною, викладаються у письмовій формі та підписуються 
уповноваженими на те представниками Сторін та скріплені їх печатками ( за наявності).

юридичних зобов'язань.
10.6. Угоду складено у двох оригінальних примірниках, по одному для
кожної із Сторін.
10.7. Зміни до цієї Угоди можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що 

оформляється додатковою угодою до цієї Угоди.

11. ШШІ УМОВИ
11.1. Ця Угода склад енна українською мовою в двох оригінальних примірниках, що 

мають рівну юридичну силу, по одному для кожної сторони.
11.2. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за даною Угодою третій 

стороні без письмової згоди другої Сторони.
11.3. Жодна із Сторін не має права діяти від імені іншої Сторони, посилатися на 

повноваження і/або схвалення іншої Сторони і здійснювати операції, які будуть 
зобов’язувати іншу Сторону.

11.4. Ця Угода не накладає на Сторони жодних конкретних фінансових та
юридичних зобов'язань
11.5. Дана Угода не є попереднім договором. Сторони не мають права, 

посилаючись на факт укладення цієї Угоди, примушувати один одного до укладання будь- 
яких договорів/угод в судовому порядку.

11.6. Всі суперечки, що виникають у зв'язку з виконанням цієї Угоди, будуть 
вирішуватися на основі взаємної домовленості або відповідно до законодавства України.



<>

11.7. Сторони не несуть за Угодою матеріальну та будь-яку іншу відповідальність 
за невиконання третіми сторонами своїх зобов’язань.

11.8. Реорганізація Заповідника та/або Університету, перехід власності на майно до 
третіх осіб не визнається підставою для припинення чинності цієї Угоди або внесення 
змін до неї. Вона зберігає свою чинність для нового власника (правонаступника) чи 
балансоутримувача.

11.9. У випадках, не передбачених цією Угодою, Сторони керуються чинним 
законодавством України.

11.10. Угода не поширює свою дію і не зачіпає обставин, що випливають з інших 
договорів і угод, укладених Сторонами, крім тих, які укладені між сторонами та мають 
прямі посилання на дану Угоду.

11.11. Витрати, пов'язані з виконанням Угоди, Сторони несуть самостійно.
11.12. Дана Угода не є попереднім договором. Сторони не мають права, 

посилаючись на факт укладення цієї Угоди, примушувати один одного до укладання будь- 
яких договорів/угод в судовому порядку.

11.13. Всі суперечки, що виникають у зв'язку з виконанням цієї Угоди, будуть 
вирішуватися на основі взаємної домовленості або відповідно до законодавства України.

11.14. Сторони не несуть за Угодою матеріальну та будь-яку іншу відповідальність 
за невиконання третіми сторонами своїх зобов’язань.

11.15. За невиконання покладених угодою обов’язків Сторони несуть 
відповідальність згідно чинного законодавства України.

11.16 Про зміну своїх юридичних адрес та інших реквізитів Сторони повинні 
повідомити один одного протягом 10 (десяти) днів.

12. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

УНІВЕРСИТЕТ: ЗАПОВІДНИК:
СУМСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ АГРАРИЙ ПРИРОДНИЙ ЗАПОВІДНИК
УНІВЕРСИТЕТ «МИХАЙЛІВСЬКА ЦІЛИНА»

Код ЄДРПОУ 04718013
Юридична адреса: вулиця Герасима
Кондратьева, 160, м. Суми, 40021
Телефон: +38 (0542) 70-10-10
Факс: +38 (0542) 70 -10-55
e-mail: admin@snau.edu.ua. https://snau.edu.ua

Код ЄДРПОУ 41982270 
Юридична адреса: вул. Тараса Шевченка, 1, 
с. Катеринівка, Сумський р-н., Сумська обл., 
42227
Поштова адреса: вул. Магістратська, 29, 
м. Суми, 40009 
Телефон: +38 (0542) 77-17-01 
e-mail: zapovidnyk.cilvna@ukr.net

mailto:admin@snau.edu.ua
mailto:zapovidnyk.cilvna@ukr.net



















